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I- Les salonnieres issues de I’élite artistique de I’Ancien
Régime:

Elisabeth Vigée-Le Brun et Stéphanie-Félicité de Genlis




Ste batte mir et erlaubt, ihr einige
Sreunde und Landsleure zuzufubren, und wiv
fanden in ihrem Attelier oviele ihrer {d)dnen
Gemalde aufgeftellt,

Gine jouderbare, aber nidht erfreulidhe Jus
fammenftellung von iwei altern Vilbern bdiefer
Khnftlerin erregte Cmpfindbungen, die man in dem
fonft jo lachendben und reijenben Attelter einer
angenehmen Kinftlerin lieber nidht gehabt hatte.
&8 waren die nmicht vollendeten Vilber ber un:
glicFlidhen Konigin von Frankreid) und ber Ma-

bame Dubarry, ——
Reichardt, 1803



Mabame Lebrun bemwohnt wieder ihr altes
fdhon eingerichtetes SHausd, und fieht die fetnfte
Gefell{fdaft aud der Kunft - und Frembenwelt
bei id). €ie verfpridht und audy, cinige thea:
tralifhe Privatvorficllungen ju veranitalten, bie
nian jefst in .Der grofen ABelt fo winig erlebt,
wie faft alles, wasd die damalige feine Welt o
reichlid) darbot.



Madbame de Genlid bhad' ih in ihrer
Net aud) unverandert wieder gefunden, Daf
fte mit dem jehigen Paris ungufrieden ift, bdie
neuen Reiden und ibhve grobe Sinnlidyfeit und
thren plumpen Loyud nad) Redht und Strenge
witrbigt, wirft Du leidt cermuthen Ednnen,
vielleicht etwad weniger, bag fie mit der Re-
gierung — ober vielmehr mit dein Regenten,
fehy zufrieden ift. Die LWiederherfiellung der
Fatholijden Religion ift eben fo gany in ihrem
€inne, al8 bie Jurictberufung der Cmigran:
ten; ja fie {dliefit fidy mit grofiem Cifer an
die antiphilofophifden Sdhriftfteller, bdie jest
allen eblen Iodten, bdie man bisher jur Chre

Sranfreidhd immer jucrft nannte: ald Moun:
tedquiou, Mably Voltaire, Rouf:
fean, Diderot, dD’Alembert gany withig
ben Krieg madpen. Shre Feder ift unablaffig
befdhaftigt in Fleinen CGridblungen, Romanen
und Mibrdren die Menge, weldhe die Fritifchen
und theoretifd) abhandelnden Sdhriften ernfier
Sdriftfteller nidht lefen mdgen, au belehren,

und von der Gottlofigfeit und ESdhabdlidFeit
ber MWerfe jener Manner 3u uberyeugen, Cin
Romanenjournal liefert faft wddyeutlidh erwas
von threr ruftigen Feder. :



We saw before us a large crooked ruin-
ous stone staircase lighted by a single bit of candle hanging in a
vile tin lantern in an angle of the bare walls just at the turn of the
stairs. There was only just light enough to see that the walls were
bare and old and the stairs immoderately dirty. There wetre no
signs of the place being inhabited except this lamp, which could
not have been lighted, you know, without hands.

She came forward, and we made our way towards
her as well as we could through a confusion of tables and chairs
and work baskets and china and writing desks and ink-stands, and
bird cage and harp. [sketch plan of room given] She did not speak
and as her back was now turned to both fire and candle I could
not see her face or anything but the outline of her form and her
attitude. Her form was the remains of a fine form—her attitude
that of 2 woman used to a better drawing room.

Edgeworth, 1803



I then had a full view of her face and figure. She looked like the
full length picture in black of my great great great grandmother
Lovell, which you have seen in the garret—very thin and melan-
choly—but her face not so handsome as my grandmothers—dark
cves—bonv—sallowmcompressed thin lips—two or three ugly
black ringlets on a high forehead—a cap that Mrs. Grier might
wear—altogether an appearance of fallen fortunes, worn out
health, and excessive, but guarded irritability. To me there was
nothing of that engaging captivating manner which I had been
taught to expect by many even of her enemies. She seemed to me
to be alive only to literary quarrels and jealousies; the muscles of
her face as she spoke, or as my father spoke to her, quickly and too
easily expressed hatred and anger whenever any not of her own
party were mentioned. She is now you know dévote acharnément

[sic].

Edgeworth, 1803



ll- Le salon républicain d’Helen Maria Williams,
I’expatriée chroniqueuse de la Révolution frangaise

Letters from France, 1790-1796.



| The notorious Mr, Stone, a married
man, who has driven away, and cruelly used
his wife, lives with Helen in virtuous, philosos
phical, platonic friendship, It is- not a little
singular, that this spiritual damsel, should
harbour and entertain such a friend, of whom
no one, even in Paris, speaks a good word.
I am at a loss in what ‘manner to describe his

services; his functions being so variously ¢om-

pounded of the German Squire, the Italian
Cecisbeo, the English master of the ceremonies,
and the French perroquet*. He acts also as her

Secretary, her garde des archves, and her
chambellan.—In short, he is a man of all work.

Yorke, 1804



This priestess of the Revolution has a
nightly synod at her apartments, to which the
political dramatists and literati of the capital re-
‘sort. Here she is in her glory. Perched, like
the bird of wisdom, on her shrine, she snuffs
the murky incense of adulation offered up by
homicides, and public robbers. With a starched
grimace, and fiiff as buckram, she listens to the
general din. At the instant of inspiration, she
becomes convulsed like her Delphic predecessor,
but the appearance of the fit is ridiculous, and
its_duration_longer. By an ingenious device,
when about to deliver the oracle, she contracts
her lips into the form of a pipe, and Ht.erally
whistles out her words in staccato, and sinks
away in perdendosi. The Keeper of the Ar-
chives is at hand to record what passes*, If you
wish to becomne- acquainted with a devil ia the
shape of a philosopher, a general, a legislator,
a quiz, or a thief, and you will reconcile your-
self to flattery and milk and water beverage,
you will find any of these characters at Helen’s
coterie, and you will always be well received by
the dear girl,

Yorke, 1804



th habe aber nie an einer Englan:
Derin, und nody weniger 1 in Parid, eine fol:
he, augenfdheinlidhy gemadhte, fentimentale Sie-
rerei in Betragen und Ueferungen gefehn. SShy
Anzug erfdhrectte mid) fchon. Mitten unter fehr
eleganten, jum Xheil {dyonen Cnglanderinnen
war fie bdermagfen mit Florfappen ju Dbeiden
Ceiten ded Gefidhtds Debangen, und hatte einen
dicken Vlumenftrau bid auf die Vafenwuryel
fallend ;

Reichardt, 1803



Herr WVrgier [a3 eine
Epitve wmit einem gany empfindfamen Ein-
gange und Fomifdren Gnbe, und eine falte Te:
Flamation der Aviadne, bhinter dem fliehenden
Fhejeusd her. Die Luft foll ihm aber wolhl ver:
gangen feyn, englifden und deutfden Stocfeit
wieder Dergleidien vorjulefen: denn er Fonnte
mit allen Paufen und andern funftlidhen MWit-
teln fein Applaudiffement erywingen: felbft das
beilaufiqe abh! und oh! der Mif Williams,
bie fih i fo nale fefste, oder vielmelhr fo
aany entgeqen legte, ald wollte fie thm {eden
Bers aud dewm Munde nehmen und erqreifen,
e’ er platt auf die Crbe fiele, bewiicften ed
nidht. Dody genug und {dhon 3u viel von die:
fem Gercle, der nad) dbem Urtheile fo mancher
Nuslander der intereffantefte in Paris feyn foll:

Reichardt, 1803



She wears, added to her black dress, a long black gauze
scarf thrown over her head, and hanging down to her
feet [...] we spent the evening in her Library, which was
particulary corresponding with her style of society, the
latter being composed of Senators, Members of the
National Institute (in their blue embroidered coats)
and everyone in the literary line

Catherine Wilmot, 1802



Nothing demonstrates this awful truth more
fully than the dinner given the other day by
Madame Tallien, who has been long parted
from her loving husband, and now lives with a
rich merchant, whom I mentioned in a former
letter, -as the present proprietor of Rinty. There
were sixteen persons at table, exclusive of Ma-
dame, and her cher ami; and who do you think
was one of the sixteen /—Tallien himself'!

Yorke, 1804



llI- Les gloires nouvelles du monde parisien:
Thérésia Cabarrus (ex-Tallien) et Juliette Récamier




Sie tanyte aber nidyt, {pielte
aud) nicht auf ihrer fchonen Harfe, die da jier-
lidh im €alon aufgeftellt war, {fondern war
unaufhdrlich befdaftigt, bdie Menge Damen,
befonberd CEnglinderinnen, bdie fidh zu threr AJ-
femblée einfanben, auf dad artigfte und wver:
bindlidhfte 3u empfangen und ju placiven; bald
feste fie fidy su gener, bald 3u biefer, und bhielt
badburd) alle mannliche Wefen in einer beftindi:
gen BVewegung um fich herum,  Fir die Her:
ven ar fie beforgt, Spieltifdie 3u allerlei Ha-
garbfpicle bereiten ju laffew, und fie dann fdrm:
lid) it Karten daju einzuladen; ab und ju ging
fie felbft an foldye Tifdye, warf funf,. fed)s Lonis
hin, uor ed mit einer Karte ju verfuden, ober
fur diefe und jene Karte zu parviven, (e8 ward
satiurlid nur mit Gold gefpielt,) fie wirfelte
aud) wobl dann und wann mit; alles aber nue
ftehend in fidtigen Augenbliclen.

Reichardt, 1803



— Died ift dad Cin:
yige, wasd man bier eigentlidd mit folden Af-
feblcen beabfidhtigt: vedt viel Menjdyen al:
[ex Art jufammen 3ju bringen. Ob man fidy
unterhalt, ob man Raum Hat fidh ju bewegen,
uft su athmen, dad Fimmert Feinen,

Reichardt, 1803



The dress at Mme Récamiet’s was decent-ish—gowns not above half
way down the back—bosoms not disgustingly naked—Mme R
perfectly simple in her dress and manner.

Edgeworth, 1802

We went to Mme Récamier up 78 stairs in a convent—all came
up with the asthma—elegant room and she as elegant as ever—
Mathieu de Montmorency—Queen of Sweden—Mme de Boigne
a charming woman—ready to devour us—Mme la Maréchale
Moreau—a battered beauty beautifully dressed—smelling of garlic
and screeching (in vain) to pass for a wit. La Duchesse de Clet-
mont Tonnerre has just written to invite us 2/ to dinner but 1
stick to 2 and it is Harriets turn. I hope you admire my discre-
tion . ..

Edgeworth, 1820



